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15. Plan studiów 

Rok Semestr Przedmiot  

Szczegóły przedmiotu Moduł: 
wg. 
opisu 
pod 
tabelą 

Dyscypliny 

Kod 
Liczba godzin Forma 

zal. (oc 
/ e) 

ECTS 

ć1 k2 w2 war k3 p1 p2 s pr zs Razem 

I 

I 

PNJO 1 (w tym trening 
inerkultur. i konwers.) 

  84         
 

        84 oc 6 MF J 

Język polski 1 - 
poprawność językowa 

  
  

      28         28 oc 3 MF J 

Tłumaczenia praktyczne 
1 - obcy-polski 

      
  

28           28 oc 6 MT J, L, S 

Język polski 2 - kultura 
języka 

  
 

        28         28 E 3 MF J, K 

Tłumaczenia praktyczne 
2 - polski-obcy 

          28           28 oc 6 MT J, L, S 

Edycja i konwersja 
tekstu 

        28             28 oc. 3 MT J 

warsztat pracy tłumacza         28             28 oc. 3 MD J 

  razem I semestr:                       252   30     

II 

PNJO 2   28       
 

        28 E 2 MF J 

Język polski 3 - 
stylistyka 

    28                 28 oc 4 MF J 
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Tłumaczenia biznesowe 
i specjalistyczne 1 

    56                 56 oc 8 MT J, S 

Tłumaczenia literackie i 
filmowe 1 

    56                 56 oc 8 MT J, L, S 

Seminarium 
magisterskie 1 

                28     28 oc 2 MD J, L 

Przedmiot do wyboru 
kierunkowy (sem 1-2) 

                      28 oc 3 MF   

Przedmiot do wyboru 
ogolnouczelniany / 
ogólnowydziałowy (sem 
1-2)            

30 oc. 

3 

MO   

  razem II semestr:                       254   30     

razem I rok      506   60     

II III 

PNJO 3   56                   56 oc 4 MF J 

Tłumaczenia 
wspomagane 
komputerowo  

  

 

    28             28 oc 3 MT J 

Tłumaczenia biznesowe 
i specjalistyczne 2 

          28           28 E 6 MT J, S 

Tłumaczenia literackie i 
filmowe 2 

          28           28 E 6 MT J, L, S 

Seminarium 
magisterskie 2 

                28     28 oc 2 MD J, L 

Przedmiot do wyboru 
kierunkowy (sem. 3) 

            56         56 oc. 6 MF   
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  razem III semestr:                       224   27     

  PNJO 4   28                   28 E 2 MF J 

  Przekład ustny         28             28 oc 3 MT J 

  
Seminarium 
magisterskie 3 (praca i 
egzamin) 

                28     28 oc, E 16 MD J, L 

IV Praktyki ciągłe                     360   360 oc. 12 MT  J, K, L, S 

  razem IV semestr:                       444   33     

razem II rok      668   60     

  
  

RAZEM W CIĄGU TOKU 
STUDIÓW:  

                      1174 p. ECTS: 120     

W pierwszym semestrze student zobowiązany jest do zaliczenia następujących szkoleń w ramach e-learningu:  szkolenie w zakresie bezpieczeństwa i higieny pracy: 5 g; szkolenie 

biblioteczne: 2 g; szkolenie z zakresu ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego: 10 g. 

Skróty: MF - moduł filologiczny, MD - moduł seminaryjno-dyplomowy, MT - moduł translatorski ogólny, MO- moduł zajęć ogólnouczelnianych / PNJO - praktyczna nauka języka 

obcego; ć1: ćwiczenia; w1, w2, w3: wykład, nakład pracy studenta 1,2,3 (wprowadzający, kursowy, monograficzny); k1, k2, k3: konwersatorium, nakład pracy studenta 1,2,3; war: 

warsztaty; p1, p2: proseminarium, nakład pracy studenta 1,2; s: seminarium; s: seminarium. 

Dyscypliny (skróty): J - językoznawstwo; L - literaturoznawstwo; K - nauki o kulturze i religii; S - pozostałe nauki społeczne (geografia społeczno-ekonomiczna, nauki o komunikacji 

społecznej i mediach, nauki o polityce i administracji, nauki socjologiczne, nauki prawne) 
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